Paroles de Job

12 1  Alors Job prit la parole et dit :

2  Vraiment, la voix du peuple c’est vous, et avec vous mourra la sagesse.

3  Moi aussi, j’ai une raison, tout comme vous, je ne suis pas plus déchu que vous. Qui ne dispose d’arguments semblables ?

4  La risée de ses amis, c’est moi, moi qui m’époumone vers ce Dieu qui jadis répondait. La risée des hommes, c’est le juste, le parfait.

5  Mépris à la guigne ! c’est la devise des chanceux, celle qu’ils destinent à ceux dont le pied glisse.

6  Elles sont en paix, les tentes des brigands, ils sont tranquilles, ceux qui provoquent Dieu, et même celui qui capte Dieu dans sa main.

7  Mais interroge donc les bestiaux, ils t’instruiront, les oiseaux du ciel, ils t’enseigneront.

8  Cause avec la terre, elle t’instruira, et les poissons de la mer te le raconteront.

9  Car lequel ignore, parmi eux tous, que « c’est la main du SEIGNEUR qui fit cela ».

10  Lui qui tient en son pouvoir l’âme de tout vivant et le souffle de toute chair d’homme.

11  « L’oreille, dit–on, apprécie les paroles, comme le palais goûte les mets ;

12  la sagesse serait chez les hommes mûrs ; l’intelligence siérait au grand âge. »

13  Or, sagesse et puissance l’accompagnent, conseil et intelligence sont à lui.

14  Ce qu’il détruit ne se rebâtit pas, l’homme qu’il enferme ne sera pas libéré.

15  S’il retient les eaux, c’est la sécheresse, s’il les déchaîne, elles ravagent la terre.

16  Force et succès l’accompagnent, l’homme égaré et celui qui l’égare sont à lui.

17  Il fait divaguer les experts et frappe les juges de démence.

18  Il desserre l’emprise des rois et noue un pagne à leurs reins.

19  Il fait divaguer les prêtres et renverse les inamovibles.

20  Il ôte la parole aux orateurs et ravit le discernement aux vieillards.

21  Il déverse le mépris sur les nobles et desserre le baudrier des tyrans.

22  Il dénude les abîmes de leurs ténèbres et expose à la lumière l’ombre de mort.

23  Il grandit les nations, puis les ruine, il laisse s’étendre les nations, puis les déporte.

24  Il ôte la raison aux chefs de la populace et les égare dans un chaos sans issue.

25  Ceux–là tâtonnent en des ténèbres sans lumière, et Dieu les égare comme des ivrognes.

13.1  Oui, tout cela mon oeil l’a vu ; mon oreille l’a entendu et compris.

2  Ce que vous savez, je le sais, moi aussi. Je ne suis pas plus déchu que vous.

3  Mais moi, c’est au Puissant que je vais parler, c’est contre Dieu que je veux me défendre.

4  Quant à vous, plâtriers de mensonge, vous n’êtes tous que des guérisseurs de néant.

5  Qui vous réduira une bonne fois au silence ? Cela vous servirait de sagesse.










Trad. T.O.B.

rmayw bwya Neyw 1 12
hmkx twmt Mkmew Me-Mta yk Mnma 2 
hla-wmk Nya-ym-taw Mkm ykna lpn-al Mkwmk bbl yl-Mg 3 
Mymt qydu qwxv whneyw hwlal arq hyha wherl qxv 4 
lgr ydewml Nwkn Nnas twtsel zwb dypl 5 
wdyb hwla aybh rsal la yzygrml twxjbw Myddsl Mylha wylsy 6 
Kl-dgyw Mymsh Pwew Krtw twmhb an-las Mlwaw 7 
Myh ygd Kl wrpoyw Krtw Ural xyv wa 8 
taz htve hwhy-dy yk hla-lkb edy-al ym 9 
sya-rvb-lk xwrw yx-lk spn wdyb rsa 10 
wl-Mejy lka Kxw Nxbt Nylm Nza-alh 11 
hnwbt Mymy Kraw hmkx Mysysyb 12 
hnwbtw hue wl hrwbgw hmkx wme 13 
xtpy alw sya-le rgoy hnby alw owrhy Nh 14 
Ura wkphyw Mxlsyw wsbyw Mymb ruey Nh 15 
hgsmw ggs wl hyswtw ze wme 16 
llwhy Myjpsw llws Myuewy Kylwm 17 
Mhyntmb rwza roayw xtp Myklm rowm 18 
Ploy Myntaw llws Mynhk Kylwm 19 
xqy Mynqz Mejw Mynmanl hpv ryom 20 
hpr Myqypa xyzmw Mybydn-le zwb Kpws 21 
twmlu rwal auyw Ksx-ynm twqme hlgm 22 
Mxnyw Mywgl xjs Mdbayw Mywgl aygvm 23 
Krd-al whtb Metyw Urah-Me ysar bl ryom 24 
rwksk Metyw rwa-alw Ksx-wssmy 25 
hl Nbtw ynza hems ynye htar lk-Nh 1 13
Mkm ykna lpn-al yna-Mg ytedy Mktedk 2 
Upxa la-la xkwhw rbda yds-la yna Mlwa 3 
Mklk lla yapr rqs-ylpj Mta Mlwaw 4 
hmkxl Mkl yhtw Nwsyrxt srxh Nty-ym 5
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